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Cultura y Ocio

DE LIBROS

tono cálido, amable y distendido,
exento de cualquier asomo de pru-
rito académico pero no por ello
menos exigente. Muy al contrario,
el libro reúne una profusa cantidad
de datos que abarcan toda la vida
de Beckett, por más que, especial-
mente tras la popularidad de Espe-
rando a Godot, el autor alimentara
su propia leyenda con escasísimas
concesiones a la galería fuera de su
círculo inmediato de amigos.
Beckett, de hecho, afirmaba tener
recuerdos de su periodo fetal en el
vientre de su madre, así que lo que
hay contar es ciertamente mucho:
su infancia sellada precisamente
por la influencia materna que se
mantendría durante su madurez,
sus primeras lecturas, su más que
brillante historial académico, su
vinculación con el Trinity College
de Dublín, sus inquietudes atléti-
cas,surelaciónconJamesJoyce,su
participación en la Resistencia en
París durante la Segunda Guerra
Mundial, su proverbial dificultad a
la hora de encontrar editor, su

compleja colección de amantes
(desde su tormentoso episodio con
la hija de Joyce hasta Peggy
Guggenheim pasando por su espo-
sa, Suzanne, con la que comparte
hoy sepultura en el cementerio pa-
risinodeMontparnasse),elfabulo-
so retiro tras la liberación de Fran-
cia durante el que escribió sus
obras maestras, la recepción por
parte de la crítica de sus novelas
Molloy, Malone muere y El innom-
brable, su inesperado éxito como
autor teatral, sus lazos de amor y
odio con W. B. Yeats, Albert Giaco-
metti, Harold Pinter, Robert Gra-
ves, Buster Keaton (con quien rodó
Film, su única incursión en el me-
dio cinematográfico) y la jauría ar-
tística francesa y británica del siglo
XX, la indiferencia con la que reci-
bió la noticia de la concesión del
Nobel y todo lo que merece la pena
sercontado.Elresultadoesunami-
rada como un abrazo al hombre, al
escritor y a su tiempo, un vértice
tras el que la literatura pasó a ser,
inevitablemente,otracosa.

o menos íntimas (Cómo fue, colec-
ción de recuerdos de la pintora
Anne Atik, amiga del escritor, que
publicó Circe en 2005) y, claro, la
oferta editorial británica, francesa,
alemana o estadounidense sin tra-
ducir. Por todo esto, pero, más aún,
por su fascinante contenido, cabe
celebrar la aparición de Samuel
Beckett. El último modernista de
Anthony Cronin en el catálogo de
La Uña Rota como una de las mejo-
resnoticiasdelaño.

Corresponde señalar algunos
antecedentes. La editorial segovia-
nayapublicóalgunostextosbreves
de Samuel Beckett, inéditos en cas-
tellano,enlosvolúmenesLacapital

Pablo Bujalance

El carácter marcadamente antiha-
giográfico de la literatura española
no sólo convierte cualquier biogra-
fía del gran escritor patrio de turno
en rara avis; también tiende a no
darse por enterada de los trazados
vitalesqueelmedioanglosajón,és-
te sí entregado a la causa con entu-
siasmo incluso desde sus orígenes,
dedica a sus respectivos santos. Es
posible que el hecho de que hasta
ahora no se haya traducido ni una
sola biografía de Samuel Beckett al
castellano no suponga anomalía
alguna; pero, si atendemos a la
enorme influencia que el irlandés

ha ejercido tanto
en el teatro espa-
ñol del último
medio siglo (ni
Fando y Lis de
Arrabal ni Ay,
Carmela de San-
chís Sinisterra
habrían aconte-
cido sin Esperan-

doaGodot)comoenlosnarradores
más destacados del mismo perio-
do, especialmente los articulados
en torno a la generación de oro del
relato breve (pongan ustedes los
nombres e intenten considerar su
estirpe sin la luz de Primer amor:
tarea imposible), algo anormal, o
cuanto menos impropio, sí pode-
mos apuntar. Al interesado ibérico
le correspondía conformarse con
aproximaciones críticas, que no
biográficas (el Beckett de Klaus Bir-
kenhauer, histórico de la colección
de bolsillo de Alianza, sigue siendo
imprescindible), misceláneas más

SALE EL INNOMBRABLE

El genio en su laberinto. Llega a las librerías la primera biografía
de Samuel Beckett traducida al español, publicada originalmente por
Anthony Cronin en 1997 y reveladora de las contradicciones, dudas y
enigmas que mantuvo el autor de ‘Esperando a Godot’ hasta su muerte
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SAMUEL BECKETT. EL ÚLTIMO
MODERNISTA

Anthony Cronin. Traducción: Miguel Martí-
nez-Lage. La Uña Rota. Segovia, 2012. 656 pá-
ginas. 25 euros

Samuel Beckett (1906.1989), un creador indispensable que se brinda ahora íntegro al lector español.

Ignacio F. Garmendia

Actor, dramaturgo, director de ci-
ne y de teatro, Sacha Guitry
(1885-1957) fue un vividor y un
hombre de genio, rico, refinado y
adicto al éxito. Esta debilidad por
los aplausos lo llevaría a ‘confra-
ternizar’ con los oficiales alema-
nes durante la Ocupación, pero
Guitry tampoco fue –como Coc-
teau o tantos otros– un colabora-

cionista en sentido estricto, y por
eso pudo ser liberado sin cargos
después de una breve estancia en
prisión. También jugó a su favor
que hubiera ayudado a liberar,
junto con su íntima amiga la ine-
fable Arletty, al escritor judío Tris-
tan Bernard. Son justamente cé-
lebres las respuestas de la actriz a
los miembros del tribunal que la
juzgaba por haber cohabitado
con un joven oficial de la Luft-
waffe, ante los que sostuvo con

gran aplomo: “En mi cama no hay
uniformes”, continuando con
una memorable afirmación de
cosmopolitismo: “Mi corazón es

francés, pero mi
culo es interna-
cional”.

Puede que sea
injusto detener-
se en un episo-
dio al cabo me-
nor de una tra-
yectoria tan fe-

cunda como la de Guitry, pero es
este fondo cínico, laxo y bienhu-
morado el que impregna sus Me-
morias de un tramposo, publica-
das en 1935 y recién traducidas al
castellano. Hablamos en realidad
de una novela, narrada en prime-
ra persona, que el propio autor
llevaría al cine –un año después–
en un filme pionero por el nove-
doso recurso de la voz en off. Con
una escritura concisa, de frases
breves y chispeantes que remiten

al articulismo de costumbres,
Guitry nos cuenta los tumbos y
trapacerías de un superviviente,
absolutamente desprovisto de
principios morales, por los casi-
nos y hoteles de lujo de París o
Montecarlo, a través de escenas e
impresiones que no llegan a cua-
jar –tampoco lo pretenden– en
una trama articulada. Ingenioso,
provocador y deliberadamente
frívolo, Guitry celebra en particu-
lar los “beneficios del juego”, no
oculta su conocida fascinación
por la riqueza pero condena
–muy juiciosamente– a quienes la
atesoran sin gastarla.

Los beneficios del juego

de las ruinas seguido de F-, La vieja
canción (compartido Robert Pin-
guet a modo de correspondencia
mutua)yDeseosdelhombre/ Carta
alemana, una verdadera proeza
dada la reticencia de los herederos
del Premio Nobel a cualquier atis-
bo de nueva publicación. La tra-
ducción de casi todas estas piezas
corrió a cargo de Miguel Martínez-
Lage, uno de los más fervientes co-
nocedores en España de la obra de
Beckett, quien, a su muerte el año
pasado, dejó (afortunadamente)
terminados dos trabajos decisivos:
la versión de Dream of Fair to
Middling Women, la primera nove-
ladelautor,escritaen1932ypubli-

cada recientemente en Tusquets
como Sueño con mujeres que ni fu ni
fa; y Samuel Beckett. El último mo-
dernista, la biografía que el tam-
bién irlandés Anthony Cronin pu-
blicó en 1997 y que Martínez-Lage
considerabalamáscompleta,ame-
na y reveladora de las dedicadas al
autor de Molloy. La lógica, si se
quiere, siguió su curso y esta obra
tan detallada como divertida, tan
rigurosa como cómplice, llega aho-
ra como un brindis para quien de-
see adentrarse en uno de los episo-
dios más asombrosos de la historia
delaliteraturauniversal.

Lo primero que corresponde
destacar de la obra de Cronin es su

VERSIÓN

Miguel Martínez-Lage
dejó antes de morir esta
traducción junto a la de la
primera novela de Beckett

MEMORIAS DE UN TRAMPOSO

Sacha Guitry. Trad. Laura Salas Rodríguez. Edi-
torial Periférica. Cáceres, 2012. 104 páginas.
15,50 euros


